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和许多小读者一样，我小时候也很爱读故事书，凡是能抓到手的，都要看一

看。后来学了外语，又能看一点外国书。看得多了，就发现许多故事的情节，都差不

了多少。有些故事出自地球两边的两个民族，内容却惊人的相似!还有人研究这种

现象，叫比较文学……然而看故事的人，还是希望情节新鲜，有趣，与众不同…...

然而这样的好书又不多...

偶尔得到一本朋友赠书，一下子抓住了我。读后一鼓作气译成中文。以后又多

方搜求，竟把同一系列渐渐收齐，多年来边读边译，才有了现在的结果。

《怪医杜里特的故事》是在欧美盛行近一个世纪而不衰的大型系列童话。全书

以毕业于医科大学的杜里特博士为主人公，围绕他和他的一群动物朋友，作者写了

十二部长篇童话。

杜里特原来是给人看病的医生，因不喜欢与人交往，改行当了动物医生，常

和动物们打交道，一来二去地他竟通晓了鸟类和动物语言。靠这个独特的本领，

做了不少不可思议的事情。

这部童话的最大特点，是情节新鲜有趣。无论是《杜里特的花园》中 "Q"教

授讲述的那个曲折离奇的"狗生故事"，医生家花园里的不速之客，有几层楼高的

"大虫在子"，还是《杜里特在月亮上》的探险中遇到的种种奇事，如大树"不随

风"而摇摆一一那是它们自己在动!花儿见火而扭开"脸"一一那是它们怕光!再

如月亮是地球"崩"出去的一大块土，剩下的大洞，水灌进去，成了海。而"崩气

出去的那块"土"上幸存的动物和唯一的一个人，发展繁衍成了发达的月球社会。

会说悄悄话的藤蔓以及"史前艺术家"那美丽动人的传说，等等，都称得上是作者

的"奇想"，真正的"独家情节"，无不表现出作者异常丰富而瑰丽多彩的想象

力。我们在欣赏一连串镜有趣味的情节时，起先总是感到有点"瞎编"，可是很快

就被带进故事里，忘记了这是童话，这是发生在猪呀、大雁呀之间的事情。读起来

很有点像我们的《西游记}) ，荒诞不经而又那么真实可信。就算你读过很多书，也

休想在这里找到"雷同"的故事情节。你们得到的，毫无疑问将是一顿丰盛的精神

美餐!

语言生动幽默，是这部童话的又一特点。这一点很合孩子们的口胃。杜里特与

动物们之间的大量对话，有时活泼风趣，憨态可掬$有时一本正经，煞有介事。读

起来令人拍案。翻译中间我常把译稿读给身边的孩子们，他们都很人迷，不时开心

大笑。这笑声反过来又催促我不要偷懒，早些把这些精彩的故事翻译出来，奉献给

更多的家长和孩子。



全篇故事的中心人物，是杜里特医生。这是个很有意思的人。他身材矮小，其

貌不扬，虽然学问渊博、无所不通，却不喜欢与人打交道，讨厌金钱与虚荣。可是

这样一个不愿意也不善于在世俗社会中交际的小人物，一进人他喜欢的大自然中，

到了他的那些朋友们中间，立刻像换了一个人，兴致勃勃、如鱼得水，时时表现出

他超人的渊博智慧和为帮助弱者而奋不顾身的精神。仿佛所有的飞禽走兽都需要他

的照顾，所有的花鸟鱼虫都是他平等相处的朋友。他不是待在"大花园中的小房

子"里给一帮动物朋友讲故事，就是带上几个动物朋友"出门去"扶困济危。在杜

里特这个人物身上，无疑寄托了作者的某些人生理想。

还值得指出的是，作者通过故事的形式，有意无意地提出了应该珍惜生物品

种，保护自然环境的见解以及对人类无节制地浪费自然资源的谴责。生活在四十年

代以前的作者，能有这样的想法，不能不令人为他的"预见性"而肃然起敬。

本书作者休·洛夫廷， 1886年出生于英国的麦登黑德。 青年时代为了外出历

险，选择民用工程师为职业，在非洲西部和加拿大修过铁路。第一次世界大战中当

过兵。为了慰藉自己对儿女的思念，在法国的战壤里开始自编自画连环画，寄给家

里的孩子，从而产生了《怪医杜里特的故事》。由于作者早年是位工程师，又有丰

富的人生经历，所以他的作品知识性极强。在充满了幻想色彩的故事中，涉及到的

却是大量的地理、历史于生物、天文、航海等方面的知识。 1 9 19年作者全家移居

美国。他的孩子偶然把书稿拿给出版商，于是《怪医杜里特的故事》问世，并获得

极大成功。第一部作品三年重版十二次，为出版界中所罕见。作者欲罢不能，索

性专门从事儿童文学创作，并于 1 922年获美国"纽伯里"儿童文学奖 (Newbary

Medal) ，成为欧美享有盛誉的作家。杜里特的形象还多次被搬上银幕和荧屏。文学
评论家休·威尔普尔称它是"从《爱丽丝漫游奇境》以来最优秀的经典儿童文学作

品，是一部天才的作品。"

把此书推荐给我的是一位瑞士朋友。他说，"这是我小时候最爱读的书之一，

在欧美各国，孩子们对它无人不晓……"在我工作的学校里，常有许多来自欧美国

家的教师，一有机会我就和他们谈起这部童话。每当我说到Dr . Dolittle (杜里特医

生)这个名字时，无论对方是来自美国英国，还是新西兰澳大利亚z也无论是男女老

少，他(她)们的脸上几乎无一例外地立刻就浮现出一种会心的微笑!那情景仿佛

是-个中国人在某个遥远的国度里突然被问到了孙悟空猪八戒一样。这部童话影响

之深远，可见一斑。所以，美国洛夫廷童话的翻译与介绍，应该说是一件很有意义

的工作。

《怪医杜里特的故事》这部歌颂真善美的童话，最早却是产生在炮火纷飞的战

场上。而如今，它又要以中文的形式，由太白文艺出版社和北京弘文馆出版策划有

限公司鼎力推出。我和喜欢它的读者们，愿意共同向亲自策划此项目的资深出版家

王岩女士及以上两家单位，说一声谢谢!

梁家林

二00八年春节

写于西安南郊鹿鸣书屋

(newmldeer@yahoo. eom. en)

II

试读结束：需要全本请在线购买： www.ertongbook.com





主要人物

包本缝

里人主筝，

l星 爱 伪 踊 ~ .

和雷拂

-f.拿枪 il 勃 勃 倍 宫 伦 l星 注 .

街丈再

l!爱伪纷等.

d 只 见 多 仅 广 伪 稿 ，

剔人叫'言Q教教.

丈峨手

卢只巨型 fL 索 ，

#..周亮上来铃.

斗@氯

4土 重 才奇 6b 家 族 成 员 ，

囔 I·一囔 I·

-只媳筝，

位宣传6b号在族战员.

事扑一事扑
卢 J气 狗 ，

社 l 精 串串 容 族 成 员 .

拱 I· -~奖 I·

-.if. 礁 ， 私 立 特 伪 家 族 成 员 .





10 巨型峨子/61

11 奥赛史前美术家/64

12 有月亮以前的时代/67

13 回忆长箭/69 炒丢爱滋写~~

14 又玩了一回 "到哪酬" /71 黯程建7
5 拱 卡一拱 卡打断了游戏/73 豁这 (l)W;

第三章

l 巴木波和魔力/75

2 窗户上的敲打声/76

3 巨型族类/78

4 大峨子醒了/81

5 保密/82

6 蝴蝶天堂/85

7 大峨子的家 / 88

8 不可思议的花儿/90

9 月 亮上的烟雾/92

10 吐一吐的警告/94

11 深夜来客/99

第四章
1 巴木波花园大清理/104

2 骑警来了/107

3 出差 / 11 0

4 偷渡者 / 11 2

5 医生带上了我 / 11 4

6 穿越 "死亡带" /117
7 月球的两侧/121

8 树/122



1 狗类博物馆

每当回忆起往事，我斯大兵总是感到，担任动物城助理经理时，是我最称心

的一段日子。

我以前说过，我们逐渐把杜里特的动物园改造成了一座动物城。而我的工作

中，最难办的就是如何协调城内各个俱乐部以及社区之间的关系。尤其难管的，

是"非纯种狗之家"。吉扑一吉扑还是在天黑之后，偷偷摸摸地往回带野狗。我

不得不严厉一些，心肠硬一些。不然的话，动物城岂不是没了王法?而且最后会

挤得谁也住不下。所以说，起码的限制，也不能没有。

但是我和医生也都认为，硬性限制的同时，还是鼓励它们要放松，要发展，

要别出心裁地想新点子，来活跃各自的生活。只有这样，动物城才能真正成为它

们快乐好玩的地方，安居乐业的家。经我们的鼓励引导，非常有趣的新鲜事不断

地冒出来，真是层出不穷。最值得一提的，是"狗类博物馆"。

很多年以前，杜里特就自己搞过一个私人博物馆。他的书房旁边有一个大屋

子，里面陈列着动物和矿物标本，以及其他自然科学史上出现过的东西。有句老

话说得好"崇拜的最高体现，就是仿效。"狗类们对于各种骨头有着与生俱来

的兴趣，这使得它们总是长时间地注视着展台发呆，看得多了，就渐渐引发出一

个想法:干吗不自己办一个博物馆?

这件事能张罗起来，大半还是一条很特别的狗起了作用。它是几个月前才来到

俱乐部的。说它特别，主要是指它天生热衷于收藏。小骨头、雨伞把、门拉手，都

是它视若珍宝的藏品，它声称自己收藏的小骨头，数量、质量，都是全国之最。

需莓豆垦
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矿卢耐 (THE 5TO ∞町)

这个狗叫Q，是托比最要好的朋

友，也是托比把它拉扯到俱乐部里来

的。托比常带头为争取小狗的权利想

出些新点子，并为保护小身材狗不受

欺侮而斗争， Q成了它的好帮手。抓

斗和黑子(它们是大个子狗)常说，

小小狗们在托比的教唆下，不务正

业，只知道找俱乐部的麻烦。就是这

个 Q (它的父亲是西部高地狸，母系

是亚伯丁苏格兰犬)最早提出应该由

狗类俱乐部组建一·个自己的博物馆。

Q教授 由于它对收藏的狂热 ， 它觉得博物馆

的馆长当然该它当了。到最后，它也真的成了博物馆馆长。

Q (俱乐部成员一般称呼它 Q教授)，不但是位优秀的科学家，在组织能力方

面，也是个天才，这一方面的能耐和小白鼠不相上下。在组建博物馆的过程中，

成员们对博物馆的热情支持无私贡献，使这样的专家也挑不出毛病来。全体成员

元一例外地参与了收集和送交展品的工作。 Q馆长手忙脚乱地接收着，也招架不

住各种"收藏品"川流不息、源源不断地送进来。

博物馆的收藏品不仅仅是自然科学类，它同时也兼有历史和考古博物馆的性

质。其中骨头展馆可能是规模最大的一个分部。我个人认为，它们的收藏，学解

剖的人大约不会有什么兴趣，因为不过是些牛骨头、羊骨头和火腿骨。

当然还有别的，比方说还有鱼骨头，甚至还展出了一条整鱼。 Q教授很有些

得意地让我写了个标签"这是世界上最古老的鱼"，放在那条鱼旁边。这条鱼

是黑子不知从什么地方挖出来的，它的腥臭味极为强烈，传播久远，一直熏到百

码以外的灌类大酒店。人家派员前来交涉，让想点办法，别让这种味道扩散。它

们说，灌类一向习惯于清新淡雅，现如今被熏得晚上睡不成觉。 Q馆长大为恼火，

捎回去个条子，说你们灌类头脑简单，全是些对科学一窍不通，操闲心比谁都来

劲的角色。但是，医生的邻居们也都发出了怨言。大家都说，"世界上最古老的

鱼"，应该放到堆圾垃上去。

狗类博物馆的考古部分，要比自然科学部分丰富广泛得多。在这里可以瞻仰

到 Q引以为荣的收藏品，如小骨头、雨伞把，还有门把手。不过这才是巨大馆藏

也益?

试读结束：需要全本请在线购买： www.ertongbook.com



~UQ." U:nrrtI'翻.

..........………….....………...................................…………杜里特的花园刑

DOLITTLE'S GARDEN 品L
H泣:iV，

的一小部分。狗类的天性，本来就爱

这儿闻一闻，那儿挖一挖，现在一下

子发展成了狂热的挖宝活动。什么汤

盆盖盖、帽子顶顶、扭曲的勺子、马

蹄掌、罐头筒、铁管子、破茶壶……

凡厨房用具、铁器五金，没有不挖出

来收藏的。藏品中最为重要最为珍贵

的，是了不起的杜里特本人穿过的一

双破袜子，上面满是洞洞。

开始一段时间，挖宝几乎挖疯

了。吉扑一吉扑和克林昕医生说过，

布嘟儿巴这块地方，历史上是古罗马它们被大嗓门上校发现后追赶

国的一个军营，所以它们坚信，只要耐着性子挖，就一定能找到罗马人的宝石。

它们勘探开采的目标很多，其中之一是大嗓门上校的郁金香花坛。它们刚挖出一

个什么植物的球茎，就被大嗓门发现了。大嗓门一通猛追，但没追上。它们跑了，

并把那个球茎带回了家。博物馆因此又多了一个展厅一一植物展出部。那块球茎

展品下有一张小卡，上面写道:

此物名为兰花。由著名的博物学家兼探测家吉扑一吉扑提供。在其探取此物

之时，曾遭受一位嗓门大脾气也大的本地人的阻挠，和长达数英里的追杀!吉扑

巧妙周旋，始得摆脱，终将此元价之珍品胜利捧回我犬类博物馆。

2 Q款摄

狗类博物馆延续的时间，比我预料的要长。我原来想，这一伙不过是心血来

潮，一阵子新鲜劲过去，就会丢在一边的。开馆后的几周里，展品、藏品数量激

增，几乎把体育馆塞满。在一次激烈的摔跤比赛中，一位高段位的好手把黑子狗

扔了起来，竟然撞破间隔的屏风，扔到‘植物展出部'的地板上去了。

显而易见，展馆在扩大，体育馆被挤小了。于是非纯种狗之家委员会就又召

集了一次会议。会上做出决定:既然体育锻炼与科学知识同等重要，那么，大部

分属于垃圾的所谓展品，应该统统扔掉。少数确属珍品且与狗类有关的，方可继

需夜监
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F 嗨 (THE STO … )

续保留。

吉扑一吉扑的那个无人不晓的金项圈(它只是在节假日或重要场合才戴一

戴)当然地被推选为"星级"藏品。另外还保留了一些骨头， Q教授坚持说，

这几块骨头，是历史上的几位名狗晴过的。还有一只名叫"开搁"的很小的桶，

是阿尔卑斯山脉的圣伯纳狗用过的。它们把‘开搁'挂在脖子上，为那些大雪

封山后的阿尔卑斯山的登山者帮过不少忙一一这一套，当然也是 Q教授说的。至

于它这么大的学问，都是从哪里学来的，就只有天知道了。它还在一块小牛骨头

下摆了个标签，说这块骨头是约丝芬皇后的长毛狗的玩具一一也没人敢说不是。

总之，开馆时的一大批所谓展品，也就是一堆五金铁器，还有和垃圾差不了

多少的零碎，现在已让位给几个玻璃柜子。少数有价值的藏品，放在柜子里，成

为社团的保存展品。每当有参观者进

来，无论是人类还是狗类，便让人家

欣赏一番。作为博物馆的一馆之长，

Q 教授每次都要亲 自 陪同 ， 否则不让

进。因为它不放心:如果是人，它怕

他们碰了展柜;如果是狗类，它怕它

们把具有历史价值的骨头偷去啃了，

那可如何是好?

托比和克林两个早就对我说过，

Q 这个狗 ， 命运很坎坷 ， 经的事不

少。对此我也深信不疑。因为这个狗

很有主见，很有个性，很难被说服。

某些地方，它很像托比，很看重自己的利益，但它不喜欢自吹，也很少昕它讲自

己。如果要求它讲讲自己的故事，它总是说抱歉抱歉，作为博物馆一馆之长，实在

是没有空闲啊。

现如今博物馆规模已大大缩小，它也用不着操那么多心了。所以有一天，吉

扑一吉扑一脸兴奋地给我送来一个消息，说 Q已经答应，明天晚上给大家讲述自

己的故事。故事的名字叫: ~一只寻找自己命运的狗的故事》。

我有个预感，这个故事可能很精彩。就问了问医生，能不能也一块去听听。

从前，他时不时要参加狗类们每天举行的"晚餐后故事会"。最近他很忙，没有

时间听了，这一回，他却说不想错过，到时一定去。

也益?



第二天晚上，狗类家园的大饭堂里竟然是拥挤不堪。原来事有凑巧，那天正

好是当月的第二个星期五，英国有个习俗，这天晚上叫做"客之夜"。凡这天晚上

举行的 Pa町，被邀请的人都可以随便带朋友。所以出席故事会并伸着脖子盼开始

的昕众，就不仅仅是俱乐部成员了。每位成员都可以自带几位朋友，作为俱乐部

的宾客，一块儿吃饭，听故事。

"小的时候，我家很穷。" Q 教授开始讲了 ， "父母双亲都是穷苦善 良之辈 。

父亲是条英格兰亚伯丁狸，此种狸类以勤劳著称。母亲原籍是西部高地一一

是那里的一个名门望族的后裔。我们的主人是苏格兰的一个小农场主。我爸通

常是帮主人管羊。由于它身高块大，

成了个很出色的牧羊犬。它会拢起

群羊，也能从一大群羊中一眼就挑

出仅有的一只母羊，称得起是技艺

不凡。

"我家孩子挺多，我们这一大群

狗孩子很小很小的时候，吃饱肚子一

点问题也没有，因为只要有母乳就行

了。可是我们一长大，长到成年狗

的时候，情况就大不一样了。我们很

快就发现，我们的主人，在多半时间

里，都拿不出足够的食品，养活他自

己的家和为他家干活的人，更顾不上这一群饿得像狼似的狗孩子T。

"我们住在农舍后院的一个马既里。我们一家占了一间废弃不用的马栏，栏

里铺着厚厚的干草，温暖而舒适。有一天晚上，很晚了，我躺在那里，却没睡着，

无意间就听到了我爸和我妈的谈话。我爸名叫周克，我妈叫杰妮。

"‘周克，大概你也看出来了'，我妈说，飞‘要不了多长时间，主人就要把我们

的孩子们弄走了。我那天都昕见了，是他亲口说的。'

"‘唉!'我爸说，‘这事，是意料中的呢。估计他们会只留下我们两个。但我

希望能把 Q也留下。这小子特别灵，经管那些蠢羊，它做我的帮手，眼看就顶上

事了呢。别的那几个孩子，我看都不行，傻不叽叽的。'

"‘是啊，傻不叽叽的!'我妈显然是不高兴了，它没好气地说，‘没错儿，哪

点儿都像它们的爸爸!傻不叽叽的!'
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F 阔 (THE STO … )

"‘你怎么想，随你。反正，麦克他自己的家都快养活不起了，指望他再养一

窝狗，恐怕难了。'

"说着，我爸把鼻子往干草上伸一伸，就进了梦乡。而一旁的我，却陷入了

沉思。首先，我认为这里头有个问题:为什么我们就这么随意地被打发走?如果

说我们必须离开，那么把我们给谁?给谁无所谓?狗类们就没有一点权利吗?

我的父亲，日复一日地在农场上劳作，它的卖力、它的忠实，丝毫不亚于任何一

位扶犁耕作、挥镰收割的农人。而它，说起自己的孩子就要被弄走的事，却如此

地平静安详!仿佛它们不是自己的亲骨肉，是苹果，是萝卡!这叫什么事!真是叫

我越想越生气。夜很深了，我眼睁睁地躺着，不能人睡二我想不通，为什么不允

许狗，来决定它自己的命运，发展它自己的事业?这不公平啊!想过来想过去，

越想越想不通。人睡之前，我打定了主意，谁也不能把我像一双穿破了的鞋子一

样扔掉，我和主人本人一样，都是独立的个体。我要让世界明白这一点。"

3 路上遇见一个人

"我的故事中值得一提的地方，也许就是一只狗它试图按照自己的意愿去

生活。我当然知道，在座的各位，也有许多朋友，都有过相同的奋斗经历。我一

向不大愿意讲述自己的故事，这也是原因之一。同时我的确感到，我的经历中并

没有什么特别惊心动魄的事件。但是我所遭遇过的种种不算大的危险，或许又与

诸位经历过的有所不同。而我为了获取自由与独立所费的劲、受的苦，也许会让

诸位觉得有一点意思。

"在我偶然昕到父母亲的那次谈话后不久，我就开始明白，妈妈的担心是有

道理的。麦克差不多每天都要带他的朋友来马廊里看我们巴望着他的朋友会选

上我们中的一两只带走，也不知是幸运还是不幸，第一个选中的，就是我。一个

蠢不拉叽的大胖子，我猜他是个农夫，从一群狗中挑选出了我。但是如果让我挑

主人，一万个人里头，我也不会挑上他!肥头大耳的，毫无风度，可以说我哪只

眼也瞧他不上。他把我拨拉过来拨拉过去，在我身上戳戳点点，仿佛他不是在挑

狗，而是在挑一头上市的肥猪。当时我就暗下决心，不管发生什么事情，绝不能

当这种人的财产。还算好，他没立刻就带走我。他让麦克把我再养几天，然后他

再来一回，把我接走。

"以前听说过，有些男孩，离家出走，去寻求自己的未来，但一只狗也这样

也益?
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做，还从没听说过。可是没昕说过，

为什么我就不能开这个头呢?我越

想越觉得振奋。不想被那个笨头笨

脑的人带走，就得自己走。外面的

世界是个什么样子，我还从没见过。

没见过就没见过，正好出去见见。

说走就走，明天就走。

"第二天我起了个大早。庄园上

还没一点动静，我就把几块吃剩的

骨头收拾到一块，用一块红色的手

帕包起来。这些就是我的全部行李。

我就带着这个小包包头也不回地我要去开拓自己的未来

出了门，执意要去开拓自己的未来。那个早晨的一切情景，到现在想起来，还是

历历在目。时令已经到了深秋，当我走到大路边上时，回过头看看，那七长八短

的农庄房舍在朦胧中挤作一团。天大亮还得一个小时，但一只上了岁数的公鸡已

经哑着嗓子，在寒冷的晨雾中，开始打鸣了。我用尾巴朝着那公鸡摆了几摆，就

颠颠地跑上了大路。

"天哪!我现在才明白，对于外界，我是多么的茫然无知。其实就是压根什么也

不懂啊!我甚至对农庄附近的地理环境，也很不了解。我正走的这条路通向哪里，我

也不知道。不过那时的我，并不害

怕。什么也不知道，反而使这次出走

更富于剌激。我对自己说，就沿着这

条路往前走，看它能把我带向何方。

"摇摇晃晃地走了一个小时，我

饿了。就离开大路，走进一个树篱，

打开了包骨头的小包。我挑了块还

没怎么啃过的，抱着就开吃了。我

的牙齿正是好使的时候，不大一会

儿，就啃完了一大半。

"吃了这一气，虽没全饱，感觉

着精神好多了。我重新包好小包，

笔矗边



F叫附 ( 币二 阳市 町 )

正要上路，就听见树篱的另一边好像有什么响动。我闭住呼吸，轻轻地爬过去一

点儿，心里想，要是我吓坏一只兔子，岂不就有了一顿美味早餐。但是我错了，

那是一个人，一个上了年纪的流浪汉，刚刚睡醒。看样子他就是在这个树荫里过

的夜。我立时有一种天涯同路人的感觉。他也是无家可归啊，跟我一样，沦落成

了马路先生。我在灌木丛中卧下，悄悄地看了一会儿。这时田野上出现了一群牛，

只见流浪汉走到一只奶牛身下，开始挤牛奶。他随手拿着一个罐头盒子，奶就挤

在盒子里。盒子满了，他就走回来，放下，然后又去了。我猜他是想去再弄点。

但他刚走开，我立刻就从树丛中出来把盆里的牛奶喝了个精光。

"吃饱喝足，我精精神神地上了路。走了有几百码，又停住了脚，我又返回去

了。或许是为牛奶的事，有些内疚，我想结识这个老人。

"回到树荫下那个角落时，我看见他又去挤奶了，等他返回时，我就走出了

树篱，走到他跟前。

"‘噢!小伙子!'他说，‘看来，是你偷了我的奶喽!不过没关系，我又弄了

不少。过来，你叫什么名字?'

"看样子，这个人心眼挺好。我挺乐意与他结个伴。我们俩也都不约而同地

感觉到，再往前走，结伴而行会更好一些。找吃的，他比我办法多，其他有些方

面，我比他强。经过农家的时候，他就去讨一些肉来，也分给我吃。我呢，会逮

兔子、逮野鸡。逮回来，他就在路边上生一堆火，烤了肉分着吃。我们俩在一起，

合作得挺好。

"一路上走村过镇，到了不少地方，见过不少稀罕事。他允许我完全自由活

动，到了夜里，我们常常冻得发抖。寻找睡觉的地方他是个行家。有时在草垛

上掏个洞，有时弄开人家的仓房，还有诸如此类的办法。躺下入睡时，他总是扯

一扯他的大袄，给我也盖上一点。"

4 好窑的孩子们

"可是好景不长，没过多久，这位新朋友就开始骗我。他缺钱花，很想弄到点

钱。我猜他大概是想坐班车到较远的地方去，想弄点钱做路费吧。反正是有一天

下午，他敲开一家农夫的门，我以为跟往常一样他是想要点吃的。可是没想到

他说的话叫我吃了一惊!他对开门的女人说:‘夫人，您想不想买一条狗?'

"我掉头就跑。留下他一个人傻站在那个门口，我头也不回地跑了。这件事，

也重?
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